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Next Week’s Second Collection is for  National Collection for Retired Religious  

St. Frances Cabrini 
Mass Intentions  

Weekday Mass Intentions  

Monday/Lunes December 4th   

9:00am Hermine Trudelle (Hall Family) 

Martha Gerik (Hall Family) 

Tuesday/Martes December 5th  

9:00am Procaccino Family (E. Miller) 

Wednesday/Miercoles December 6th   

6:00pm Parishioners of the Parish 

7:00pm Miembros de la Parroquia  

Thursday/Jueves December 7th   

9:00am Parishioners of the Parish 

Friday/Viernes December 8th      

9:00am Immaculate Conception English Mass 

7:00pm Immaculate Conception Bilingual Mass  

Weekend Mass Intentions 

Saturday/Sabado December 9th     

5:00pm †Phyllis Faulkner (Bruce & Bonnie Faulkner) 

Andy Graves (Tom Daus) 

Sunday/Domingo December 10th         

9:00am Parishioners of the Parish   

12:30pm Miembros de la Parroquia 

St. Rose of Lima 
Mass Intentions  

Weekday Mass Intentions  

Thursday/Jueves December 7th   

7:00pm Parishioners of the Parish 

Weekend Mass Intentions 

Sunday/Domingo December 10th 

10:45am Parishioners of the Parish  

 

 
 

 
 

 Jose Gama   Refugio Ramirez  
 Lynn Roffino  Adolfo Elizondo 

 Elsie Miller   Santos 
 Gayle Brothers Dr. David Kuban 

 Brenda Martinez Bob Lake 
 Chris Tynan  Savannah Owens  

 Charles & Lisa Davison 

Penance Service 
On Monday, December 18th we will have a Penance 

Service here at St. Frances Cabrini. The 
service will start at 6:30 pm. 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Servicio de Confesiones 
El lunes 18 de diciembre tendremos un 
Servicio de Confesiones aquí en St. Fran-

ces Cabrini. El servicio comenzara a las 6:30 pm.  

The Immaculate Conception of the 

Blessed Virgin Mary 

Holy Day of Obligation   

There will be a 9:00am English Mass and a 7:00pm 
bilingual Mass. Adoration will take place in the church 
after the 9:00am Mass until 6:30pm. After the 7:00pm 

Mass the Novena Rosary for Our Lady 
of Guadalupe will begin.   
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

La Inmaculada Concepción 

de la Santísima Virgen 

María 

Día de la Obligación 

Habrá una misa en inglés a las 9:00 
am y una misa bilingüe a las 7:00 pm. 

La adoración al santísimo se llevara acabo en la iglesia 
después de la misa de las 9:00 am y terminara a las 6:30 
p.m. Después de la Misa de las 7:00 pm comenzará el 
rosario de la Novena de Nuestra Señora de Guadalupe. 

The Parish Office will be closed on Friday 
December 8th.  
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

La oficina estará cerrada el viernes 8 de 
diciembre. 

November 18th / November 19th Offerings  

Regular Collection                                       $10,909.50  

Catholic Campaign for Human Development    $ 2,366.00 
 

 November 25th / November 26th Offerings  

Regular Collection                                      $ 8,596.00  

Stewardship                                                 $ 2,373.00  
 

 

Thank You for Your Support 

Gracias por Su Apoyo   



 

1st Sunday of Advent ~ Primer Domingo de Adviento  

Food Drive  

Please remember to bring your canned goods and other 
dry goods to the Narthex of the church or drop them by 
at the Family Life Center in front of offices no later than 
December 22nd. Please be generous. He who has com-

passion on the poor lends to the LORD, 
and he will repay him for his good 
deed. ~Proverbs 19:17 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

. Por favor recuerde de traer sus pro-
ductos enlatados y otros productos secos al Narthex de 
la iglesia o déjalos en el Centro Familiar en frente de las 
oficinas a más tardar el 22 de diciembre. Por favor sea 
generoso. “El que se apiada del pobre presta al Señor, y 
él le devolverá el bien que hizo.”  ~Proverbios 19:17 

Tamale Sale ~Venta de tamales  
Pre-order your Holiday tamales after all week-
end Masses, you have until December 10th. 
They will be delivered on December 16th & 
17th after Masses. Tamales will be sold $12 a 

dozen. The options are chicken with green sauce, pork 
with red sauce, and cheese with poblano peppers. This will 
be a by advance sale only! The funds from the sale will go 
toward the support of St. Rose of Lima Building Fund.  For 
more information please contact Griselda Navarrete @ 
254-396-9931. Sonia Navo @ 254-396-0379. Thank You for 
your support! God Bless!   
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Pida su orden de tamales después de todas las Misas de fin 
de semana, tiene hasta el 10 de diciembre. Se entregarán 
el 16 y el 17 de diciembre después de las Misas. Los tama-
les se venderán a $12 por docena. Las opciones son pollo 
con salsa verde, carne de puerco con salsa roja y queso 
con chile poblano. ¡Esto será por venta anticipada sola-
mente! Los fondos de la venta se destinarán al apoyo del 
Fondo de Construcción de St. Rose of Lima. Para más infor-
mación, póngase en contacto con Griselda Navarrete @ 
254-396-9931 o con Sonia Navo @ 254-396-0379. ¡Gracias 
por su apoyo! ¡Dios los bendiga! 

Family Christmas Dinner  
hƴ ²ŜŘƴŜǎŘŀȅ 5ŜŎŜƳōŜǊ нлǘƘ, the youth ministry pro-
gram invites all youth and families to a potluck dinner and 
a parents vs youth game night from сΥол-уΥолǇƳ. We ask 
that all families bring a dish to share and wear comfortable 
clothes as we will be playing volleyball, basketball & soc-
cer. The youth will not have class that night.  
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Cena Familiar de Navidad  
El ministerio juvenil invita a todos los jóvenes y sus fami-
lias a una cena familiar y noche de juegos entre papas e 
hijos Ŝƭ ƳƛŞǊŎƻƭŜǎ нл ŘŜ ŘƛŎƛŜƳōǊŜ ŘŜ сΥол-уΥолǇƳ. Les 
pedimos que cada familia traiga un platillo de comida para 
compartir y se vistan en ropa cómoda ya que jugaremos 
voleibol, basquetbol y futbol. Los jóvenes no tendrán cla-
ses esa noche.  

The Nativity ~ La Natividad  
The Fifth grade class will be performing the Nativity with 
all other classes joining in on the Christmas Songs. 

Everyone is invited to attend The 
Nativity on December 17th at 10:30 am.  
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
La clase de Quinto grado realizará la 
Natividad acompañada por las otras 

clases en cantando las Canciones de Navidad. Todos están 
invitados a asistir el 17 de diciembre a las 10:30 am.  

Steubenville LoneStar Conference  
8th through 12th graders are invited to attend the 
Steubenville LoneStar Conference next summer June 2018. 
This is a catholic youth conference where more than 5,000 
teens come together to celebrate Jesus Christ through 
discussions, dynamic talks, great music and most 
importantly, through the Sacraments of the Eucharist and 
Reconciliation. The conference will be held at the Irving 
Convention Center and the youth will be staying at a hotel 
close by. Cost is $260, this includes the conference 
registration, hotel, meals and transportation. If a youth is 
truly interested in attending, please don’t let the cost be 
an issue, we will have fundraising opportunities. A deposit 

of $60 is due by January 10, 2018. For 
more information please contact Erica 
Espinoza.  
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Conferencia Steubenville  
Jóvenes en grados 8 a 12 están invitados 

a asistir la Conferencia Steubenville el próximo verano 
Junio 2018. Esta es una conferencia católica juvenil donde 
más de 5,000 jóvenes se reúnen para celebrar a Jesucristo 
por medio de discusiones, platicas, música maravillosa y lo 
más importante, por medio de los Sacramentos de la 
Eucaristía y Reconciliación. La conferencia se llevara a cabo 
en el centro de conferencias en Irving y los jóvenes se 
quedaran en un hotel cercano. El precio es de $260, esto 
incluye la registración de la conferencia, hotel, comidas y 
transportación. Si algún joven realmente está interesado 
en asistir, por favor no deje que el precio sea la razón por 
la cual no asista, tendremos oportunidades para recaudar 
fondos. Se les pide un depósito de $60 antes del 10 de 
enero, 2018. Para más información comuníquese con Erica 
Espinoza.  
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Readings for the Week of December 3, 2017  

Sunday First Sunday of Advent 

 Is 63:16b-17, 19b, 64:2-7; Ps 80:2-3, 15-16, 

 18-19; 1 Cor 1:3-9; Mk 13:33-37 

Monday Saint John Damascene, Priest and Doctor 

 of the Church 

 Is 2:1-5; Ps 122:1-2, 3-4b, 4cd-5, 6-7, 8-9; 

 Mt 8:5-11 

Tuesday Is 11:1-10; Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17; Lk 10:21-24 

Wednesday Saint Nicholas, Bishop 
 Is 25:6-10a; Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6; Mt 15:29-37 

Thursday Saint Ambrose, Bishop and Doctor of the Church 

 Is 26:1-6; Ps 118:1 and 8-9, 19-21, 25-27a; 

 Mt 7:21, 24-27 

Friday The Immaculate Conception of the Blessed 

 Virgin Mary 
 Gn 3:9-15, 20; Ps 98: 1, 2-3ab, 3cd-4; 

 Eph 1:3-6, 11-12; Lk 1:26-38 

Saturday Saint Juan Diego Cuauhtlatoatzin 
 Is 30:19-21, 23-26; Ps 147:1-2, 3-4, 5-6; 

 Mt 9:35—10:1, 5a, 6-8 

Sunday Second Sunday of Advent 
 Is 40:1-5, 9-11; Ps 85: 9-10, 11-12, 13-14; 

 2 Pt 3:8-14; Mk 1:1-8 

Lecturas de la Semana del 3 de diciembre 2017  

Domingo Primer Domingo de Adviento 

 Is 63, 16b-17. 19b; 64, 2b-7; Sal 79, 2ac y 3b.  

 15-16. 18-19; 1 Co 1, 3-9; Mc 13, 33-37 

Lunes San Juan Damasceno, Presbítero y Doctor  

 de la Iglesia 

 Is 2, 1-5; Sal 121, 1-2. 3-4a (4b-5. 6-7) 8-9; 

 Mt 8, 5-11  

Martes Is 11, 1-10; Sal 71, 2. 7-8. 12-13. 17; Lc 10, 21-24   

Miércoles San Nicolás, Obispo 
 Is 25, 6-10; Sal 22, 1-3a. 3b. 4.5.6; Mt 15, 29-37 

Jueves San Ambrosio, Obispo y Doctor de la Iglesia 

 Is 26, 1-6; Sal 117, 1. 8-9. 19-21. 25-27a; 

 Mt 7, 21. 24-27 

Viernes La Inmaculada Concepcion de la Santisima  

 Virgen Maria  
 Gn 3, 9-15. 20; Sal 97, 1. 2-3ab. 3bc-4; 

 Ef 1, 3-6. 11-12; Lc 1, 26-38 

Sábado San Juan Diego Cuauhtlatoatzin 
 Is 30, 19-21. 23-26; Sal 146, 1-2. 3-4. 5-6; 

 Mt 9, 35—10, 1. 6-8 

Domingo Segundo Domingo de Adviento 
 Is 40, 1-5. 9-11; Sal 84, 9ab-10. 11-12. 13-14; 

 2 Pd 3, 8-14; Mc 1, 1-8 

Hood County Christmas for Children  

Thank you for picking up an Angel card. All of our cards 
are gone. Gifts can be dropped off at any local bank and 

must be returned by December 8th. ins-
tructions can be found on the cards. 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Gracias por levantar una tarjeta del árbol 
de Navidad de Angeles. Todas las tarjetas 

han sido recogidas. Pueden llevar los regalos a cualquier 
banco local y tienen que devolverse antes del 8 de di-
ciembre. Las instrucciones están atrás de las tarjetas.  Retirement Fund for Religious  

Help care for elders. “Thanks to support from the Re-
tirement Fund for Religious, we are now in a much 
better position to care for our elders,” writes a religious 

sister. Your donation helps her religious com-
munity and hundreds of others provide for 
aging members and plan for long-term needs. 
Please give to next week’s Retirement Fund 
for Religious collection.   

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Fondo para la Jubilación de Religiosos  

Ayuden a cuidar a los ancianos. “Gracias al apoyo que 
da el Fondo para la  Jubilacion de Religiosos hoy esta-
mos en una mucho mejor posición para cuidar a nues-
tros ancianos”, escribe una hermana religiosa. Su dona-
tivo ayuda a su comunidad religiosa, y a cientos de 
otras, a proveer para sus miembros de edad avanzada y 
planificar para sus necesidades a largo plazo. Les pedi-
mos que sean generosos la próxima semana en la colec-
ta  para el Fondo para la Jubilación de Religiosos.    

ôTis (almost) the Season 
Rediscover the joy in the season with Best 
Advent Ever, a free email program that will 
help you prepare for a memorable and joy 

filled Christmas. Sign up at dynamiccatholic.com/
advent. You will receive short inspirational videos, 
practical tips and real-life stories of hope. Get ready for 
the best Christmas of your life! 

Advent Gospels  

By Paul Turneer 
On the four Sundays of Advent, the 
Catholic lectionary presents a series of 
Gospel readings that prepare for the 
celebration of the birth of Christ. The 

Sunday Advent readings all rotate on a three-year cycle, 
but they always follow the same pattern.  
The Gospel for the First Sunday of Advent always tells of 
the reign of Christ at the end of time. It echoes the theme 
of the previous Sunday, the solemnity of Our Lord Jesus 
Christ the King. Advent starts with the message that we 
await the second coming of Christ. This entire season is 
not just a reminder of a past birth but an anticipation of 
future glory.  



 

1st Sunday of Advent ~ Primer Domingo de Adviento  

Bulletin Announcement Submissions  
With the holidays coming up we are having to 
submit our bulletins earlier than usual. If you are 

planning to have something in the bulletin in the coming 
weeks left of the 2017 year or beginning weeks of January 
2018, please get them to Lizbet as soon as possible .  

Pilgrimage to Rome, Assisi and San Giovanni Rotondo ð 5/21 ð 5/30/2018 
The 10 day Pilgrimage will visit Rome, Assisi and San Giovanni Rotondo, as well as a number of 
stops in-between those cities.  The pilgrimage will include a Papal Audience, Saint Peter’s Basili-
ca, the Vatican Museums (including the Sistine Chapel), the Basilica of St. John Lateran, the Basili-
ca of St. Mary Major, the Trevi Fountain, the Catacombs, Montecassino, Lanciano (the Eucharistic 
miracle), Padre Pio sites, St. Francis of Assisi sites and more.  The cost will be $4,249pp and will 

include airfare from DFW, first class accommodations, daily breakfast and dinners, entrance fees and daily masses and 
more.  If you have any questions, please contact Carmine Esposito 817-455-5077 or cesposito1802@gmail.com.  
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Una peregrinación a Italia, Asis y San Giovanni Rotondoñ 5/21-5/30/2018 
En la peregrinación de 10 días visitaremos a Roma, Asís y San Giovanni Rotondo, así como una serie de paradas entre esas 
ciudades. La peregrinación incluirá una Audiencia Papal, la Basílica de San Pedro, los Museos Vaticanos (incluida la Capilla 
Sixtina), la Basílica de San Juan de Letrán, la Basílica de Santa María la Mayor, la Fuente de Trevi, las Catacumbas, Monte-
cassino, Lanciano (el Milagro eucarístico), sitios de Padre Pio, sitios de San Francisco de Asís y más. El costo será de $ 
4,249pp e incluirá el pasaje aéreo de DFW, alojamiento de primera clase, desayunos y cenas diarios, entradas y misa diaria 
y más. Si tiene alguna pregunta, comuníquese con Carmine Esposito 817-455-5077 o cesposito1802@gmail.com. 

St. Frances Cabrini Rosary Makers 
Our Last meeting of the year will be on Decem-
ber 7th from 10am-2pm in room 103 of the FLC. 
We will meet again on January 11th 2018. 
 ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Nuestra ultima reunión del año será el 7 de diciembre de 
10am-2p  en el salón 103 del Centro Familiar. Nos reunié-
remos de nuevo el 11 de enero del 2018.    

Women of St. Frances Cabrini 
All women of St. Frances Cabrini are invited to attend our 
Christmas meeting & catered lunch on Wednesday, 
December 6th at 11:30 AM. We will enjoy a catered lunch 
by Chefworks. Tickets are $10.00 and must be purchased 
prior to the meeting. We will have a Chinese Christmas gift 
exchange. Bring a $10 non-gag gift if you wish to 
participate in this fun activity. We will also have a showing 
of a 65 minute DVD movie “The Star of Bethlehem”. Come 
& join all your St. Frances Cabrini friends for a festive 
event. Stay for all the festivities or as long as you can. The 
fun is optional. Call Valerie Brau if you need a ticket for 

lunch or you need to arrange for a 
babysitter @ 817 573-6518. 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Todas las mujeres de St. Frances Cabrini 
están invitadas a asistir a nuestra reunión 
de Navidad y almuerzo el miércoles, 6 de 

diciembre a las 11:30 am. Disfrutaremos de un almuerzo 
servido por Chefworks. Los boletos cuestan $10.00 y 
deben comprarse antes de la reunión. Tendremos un 
intercambio de regalos de Navidad chino. Traiga un regalo 
de $10 si desea participar en esta divertida actividad. 
También tendremos una muestra de una película en DVD 
de 65 minutos "The Star of Bethlehem". Vengan y 
acompañen a todas sus amigas de St. Frances Cabrini para 
un evento festivo. Pueden quedarse para todas las 
festividades o el tiempo que puedan. La diversión es 
opcional. Llame a Valerie Brau si necesita un boleto para el 
almuerzo o si necesita hacer arreglos para una niñera al 
817 573-6518. 

Christmas Blankets for Children in 

Rancho Brazos  

Asking all parishioners to consider dona-
ting throws for Christmas gifts to the children.  Please 
bring your blankets to the office. 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Les pedimos a todos los miembros de la parroquia que 
consideren donar cobijas para regalos de Navidad a los 
niños. Por favor tráigalas a la oficina.   

Women of St. Frances Cabrini  

Bake & Basket Sale  

The Women of St. Frances Cabrini will be 
selling baked goods & Christmas gift baskets for the 
holidays after all the Masses on December 2nd & 3rd. Be 
sure to pick up an extra cake or cookies for those 
unexpected guests at Christmas time. Our ladies will also 
have an assortment of gift baskets for that gift you always 
forget to buy!! 

50+ 
50+ will not meet in the busy month of December. Merry 
Christmas and Happy Holidays! 


